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Issued to: Supersafe S.L.U
C/Zinc, 14

SA I RA Poligono Industrial Aquiberia

08755 Castellbisbal
TECHNOLOGY (Barcelona)
Spain

Notified Body: 2777 SATRA customer number: P0916

EU Type-Examination Certificate

Certificate number: 2777/12621-01/E00-00

This EU Type-Examination Certificate covers the following product group(s) supported by testing to the relevant
standards/technical specifications and examination of the technical file documentation:
Following the EU Type-Examination this product group has been shown to satisfy the applicable essential health and
safety requirements of Annex Il of the PPE Regulation (EU) 2016/425 as a Category Ill product.

EN 60903:2003
IEC 60903:2014
Class 1

Category: RC
R: Acid, Qil, Ozone
C : Extremely Low temperature

Length: 360mm, 410mm

Standards/Technical specifications applied:
EN 420: 2003+A1: 2009; EN 60903: 2003; IEC 60903:2014

Technical reports/Approval documents:
SATRA: 4134 Issue 2, SPC0279936190 Issue 2

Signed on behalf of SATRA: M Tara Holly @Lcm Geoff Graham

Date first issued: 25/04/2019
Date of issue: 25/04/2019 Expiry date: 25/04/2024
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Product reference: Description:
SUP 1 Five finger natural rubber insulating glove for electrical use with rolled cuff or trimmed cuff.
Sizes 7-12 Classification:

J

SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Business Park. Clonee. D15YN2P. Republic of Ireland.
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CERTIFICADO DE CONFORMIDAD ESTABLECIDO POR EL FABRICANTE CONFORME UNE-EN ISO/IEC 17050:2004
Certificate of compliance established by the industrial supplier conforming to standard UNE-EN ISO/IEC 17050:2004
Certificat de Conformité établi par I'industrieur fournisseur conformément a la norme UNE-EN ISO/IEC 17050:2004

BESCHEINIGUNG DER UBEREINSTIMMUNG DER VON LIEFERWERKE ENTSPRECHEND NORM UNE-EN ISO/IEC 17050:2004
HERGESTELLT WURDE

DECLARAMOS BAJO NUESTRA UNICA RESPONSABILIDAD QUE EL PRODUCTO:

We declare linder our own responsibility that the goods :
Déclarons sous notre seule responsabilité que le produit :

Wir bestatigen auf eigene Verantwortung. dass die Ware:

- DESIGNACION: GUANTES AISLANTES IEC CLASE 1 TALLAS 8,9 10, 11 CATEGORIA RC
- Description: IEC INSULATING GLOVES CLASS 1 SIZE 8,9,10,11 CATEGORIA RC
- Designation: GANTS ISOLANTS CEI CLASSE 1 TAILLE 8,9,10,11 CATEGORTIE RC

- Bezeichnung: GUMMIHANDSCHUHE klass 1 Gr 8,9,10,11 KATEGORIE RC

- REFERENCIA O TIPO

- Part number or type: GP-1-xx

- Référence ou type :

- Teil - Nr oder Typ : Gamme SUP

- %”)REALIZADO SEGUI\.I. CEI 60903: 2014
- Manufactured as per:

- Réalisé suivant: EN 60903: 2003

- Hergestellt laut :

- OBSERVACIONES:
- Note:

- Observations:

- Bemerkungen:

Ha sido fabricado en conformidod con las especificaciones técnicas del mercado, pedido o subpedido del cliente, y que se han
llevado a cabo todas las operaciones de control y pruebas correspondientes, satisface EN TODOS SUS ASPECTOS, a las
especificaciones particulares, a los planos, asi como a las normas y reglamentos evocados en (*).

Has been manufactured to the technical specifications of customer contract, order or sub-order, and that, after completion of all
inspections and tests, it complies IN EVERY RESPECT with the particular specifications with the drawings and a/so the relative
standards and regulations mentioned under paragaph (*).

A été fabriqué conformément aux spécifications techniques du marché, commande ou sous-commande du client et que, toutes
opérations de controle et essais effectués, il répond SOUS TOUS SES ASPECTS, aux spécifications particulieres, aux plans, ainsi
qu'aux normes et reglements rappelés en (*).

Gemass den technischen Vorschriften des Vertrags, der Bestellung und Unterbestellung des Kunden gefertigt wurde, und dass sie,
nach durchgefiihrten Untersuchungen und Prifungen, den unter (*) angegebenen spezifischen Vorschriften, Zeichnungen sowie
Normen und Regelungen IN JEDER HINSICHT entspricht.

CONTROL PROVEEDOR - Supplier's Inspection — Contdle fournisseur - Priifvennerk des Lieferanten

NOMBRE - Name — Nom - Name : Montserrat Herrada

CARGO - Function -Fonction — Flinktion: Quality Manager / / ) —
FECHA - Date - Datum: Castellbisbal, 21-10-2019 /A
FIRMA -Signature - Unterschrif : £




